
བ"ན་%ས་'ོན་ལམ་བ+གས་སོ། 

༄༅། ། ན་མོ་བ0་མེད་3བས་མཆོག་5མས་6ི་8ིན་9བས་དང་།  
na mo lu mé kyap chok nam kyi jin lap dang    

5མ་དཀར་དགེ་ཚ>གས་བ?བ་པའི་Bས་མC་དང་།   བོན་ཉིད་5མ་པར་དག་པའི་བདེན་"ོབས་6ིས། 
nam kar gé tsok drup pé nü tü dang      bön nyi nam par dak pé den top kyi 
ཅི་Fར་'ོན་པའི་དོན་Gན་འHབ་Iར་ཅིག  བ"ན་པའི་Jིང་པོ་སངས་%ས་གKང་Lང་བོན། 
chi tar mön pé dön kün drup gyur chik  ten pé nying po sang gyé yung drung bön 
བ"ན་འཛNན་O་Pོབ་བཤད་?བ་འཕེལ་བ་དང་། བ"ན་Sིན་མངའ་ཐང་ལོངས་Uོད་%ས་པ་དང་། 
ten dzin bu lop shé drup pel wa dang   ten jin nga tang long chö gyé pa dang 
བ"ན་པ་Vིད་མཐའི་བར་W་གནས་Iར་ཅིག Xད་པར་Yེ་བZན་མཉམ་མེད་[་མ་ཡི། 
ten pa si té bar du né gyur chik   khyé par jé tsün nyam mé la ma yi 
རིང་]གས་འ^ལ་མེད་གཤེན་བ"ན་'ན་རི་བའི་།    མདོ་_གས་ཉི་`་aང་འbེལ་བ"ན་པའི་མཆོག 
ring luk trül mé shen ten men ri wé      do ngak nyi da zung drel ten pé chok 
Wས་Gན་ཉམས་མེད་Kན་རིང་གནས་Iར་ཅིག   དེ་ཉིད་འཛNན་3ོངས་cེལ་བའི་Vོལ་འཛNན་པའི། 
dü kün nyam mé yün ring né gyur chik    dé nyi dzin kyong pel wé söl dzin pé 
མdངས་མེད་[་མའི་ཞབས་པད་བfན་པ་དང་།   5མ་དག་འWས་gེ་དར་ཞིང་%ས་པ་དང་། 
tsung mé la mé zhap pé ten pa dang     nam dak dü dé dar zhing gyé pa dang 
Jན་པའི་hགས་ཆེན་ས་"ེང་Xབ་Iར་ཅིག དེ་ལ་བfེན་ནས་མཁའ་མཉམ་འhོ་བ་Gན། 
nyen pé drak chen sa teng khyap gyur chik  dé la ten né kha nyam dro wa kün 
ནད་jག་འ^གས་kོད་རབ་l་ཞི་ནས་6ང་། ཕན་བདེ་3ིད་པའི་ཉི་མ་འOམ་ཤར་ནས། 
né muk truk tsö rap tu zhi né kyang   pen dé kyi pé nyi ma bum shar né 
མཐར་Cག་mོགས་སངས་%ས་པའི་བn་ཤིས་ཤོག 
tar tuk dzok sang gyé pé tra shi shok 

ཅེས་བ"ན་འབར་oི་'ོན་ལམ་འདི་ཉིད་མཁན་ཆེན་ཉི་མ་བ"ན་འཛNན་oིས་Sར་བའོ།། 



Prayer of Aspiration for the Continuation of the Teachings 

Namo!  
Through the blessings of genuine and supreme refuge, 
through the powerful capacity of collective wholesome and virtuous accomplishments, 
and through the power of the truth of the completely pure Bön essence, 
may every purpose of these aspirations be established! 
May the essence of the Buddha’s teachings, the Yungdrung Bön, along with its doctrine 
holders, students, exposition, and practice increase! 
May the property and resources of the benefactors of the teachings expand! 
May the teachings remain until the end of worldly existence! 
Especially, may the tradition of the exalted Nyammé Lama, the undeluded tradition of the 
Shen teachings of Menri that unites the supreme teachings of sutra and tantra like the sun 
and moon, always remain without ever decreasing! 
May the lotus feet of the incomparable lamas who hold, sustain and increase the tradition 
remain steadfast! 
May the completely upright community flourish, and may great, resounding acclaim for 
them fill the land! 
Depending upon these aspirations and although having eliminated all illness, hunger and 
violence for all migrating beings who are as vast as the sky, and a hundred thousand 
auspicious suns of benefit and happiness having arisen, 
ultimately may everyone have the auspiciousness of attaining complete buddhahood! 

Thus, this Aspiration Prayer of the Blazing Teachings was composed by the great abbot Nyima Tenzin. 
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